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Eldonata uuu t'qjon en Ala“ monato de L. zamenhor.
Kooto por 'Ia jaro (kuno kun po6ta trannaendo) 2 nmrkoj 30 pfenigoj. (l'or Ruaujo —

1 rublo. por Muj cotornj

hndoj — 3 frankoj.) Anatataŭ mono oni povna undi signojn dc poŝto (de ĉia lnndo), aod cn tia oknzo oni (li-\'ns uuuu

per 20'/. pli multc ol la koato nomiunla. Anoncoj po 1 mnrko por '/n dc ln paĝo.

—— (!lo tlŝuta h guetol ,,La lhwnntlsW' (klel ekzomple leteroj, artlkoloj, mpor ln abonado k. ('.) uuu
aaa undata al L. Zameuhof. (.\dreao: Dr. L. Samenhof : Varsovle, Russio).

0ni povaa nboni nnknŭ nn ln librnjo do Heerdegon-Barbeck on Nurnbergo.

No. 4. Nurnbergo, Aprilo lB9l. Jaro ll.

S a 11 0 ot ai o.
Ni pnroloa pri kolknj principoj, je kinj lnii nin opinio |

ni dovaa nin teni, proponnntc nŭ enkonduknnte divornnjn
Aankojn cn nia lingro.
gmndnn antaŭpnrolon. Ln cirkonatnnoo, ko ni nn nin gn'mtu Ĵ

komencis parolndi pri nnngoj, timigia kelknjn ol ninj nniikoj, 4

kiuj nc bouo komprenia ln caoncon knj In relon clo nin ngndo.
La preoitnj proponoj olvokia ee ili ln timon, ke nin lingvo en 4

ln nuna atnto ne povna ain tcni knj dcvns eati ŝnnĝitn! tiu
\

ti timo tuto naturo clvokia nlinn timon, ke nnknŭ post divornnj

Mnĝoj la lingvo no tnŭgoa kaj dovoa eati ctcrne nnnĝntn, knj
tiu, kiu hodinii Iemna ln lingvon, no povaa aekve cati certn, ĉu
lin uzitn laboro ne catoa aenfrukto pcrditn knj tu li ne dcvon

dcnovo lcrnndi knj relcrnndi. Tiu ĉi timo catna tute scnt'umln-

mentn, ĉar la et'ektivn historio knj caenco de ln proponoj catns
aokvanta: ln pr0ponatnj ret'ormoj ne estna sekvo dc inj grnvnj
kontraŭvivnj nnnnk0j cn nin lingvo, ncd ili outna nnturn en-

primo do la deziro, ko tio, kio catna nl ni tre kara, hnvu
formon oblc ploj porfektnn, ae ln pli grnndn port'cktcco
povna 0ati ntingitn aen oferoj, aen ninlutilo knj nnn
intcrnaj diaputoj. Ni turnna ln ntenton de ninj lognntoj,
kc nc la konatmo (lo iiin lingvo elvokia ln proponojn (lc

reformoj, kontraŭ kiuj ni nun devua batnli (kiol ekzemplo cn
\'olnpŭk), acd ln proponojn ni mom elvokia, potinte jnm nn
ln komenco dc nin cliro, ko t'iu aendu nl ni ainn opinion knj
proponojn, kiujn li trovna utilaj. Ln proponoj aekve hnvnu
la knraktoron nn de p0atuloj (kiel kelkaj legnntoj crnrc
pcnana) — ili eataa nur bonintencaj konailoj, por kiuj ni

dnnkna, kvanknm la plej grnndnn pnrton dc ln ĝianunnj ni

no povu uzi. Tial ni volonte aŭakultna knj pripnrolaa (livcr-

aajn proponojn cn la,eapero, ke tiu M pripnrolado kaj ana-
]izado oble jetoa lnmon aur (liveraajn punktojn knj poute
knn la tempo eblc donoa al ni utilnjn montrojn, kiuj kun
bona rozultato povoa cati uzitaj por nia lingvo; acd do pri-
parolo gia enkonduko eataa ankornŭ grandega pxmo! Tiel
ekzemplo eĉ cn la plej modeln regno naakiĝaa knj \'olonte

eatal aŭakultataj diveraaj proponoj rct'ormaj, cl kiuj multnj
baldaŭ perdiĝna kiel notaŭgantaj, aed nliaj iom poat iom (sed

nnn aubitn rompado!!) ouiraa cn vivon; kaj tnmen tio ĉi tutc

ne donu al la logautoj do tiu rcgno kaŭzon timi, ke ilia

regno ne povu ain teni aŭ ke morgaŭ iii devo| t'ordoni, kion
ili per laboro atingia hodiau! Nia lingvo, kicl tute auĥcc
montria la praktiko, ne aole tute bone povas ain teni en gin

nnnn atato, mi ni kuragu eĉ diri, ke cl ĉiuj reformoj pro-
ponitaj gia hodiaŭ la forte plej grauda parto no aole nc pli-

Sed nntnŭ ĉio ni pornwnoa nl ni ninl-

_bonigua la lingvon, aed aimplc gin malbonigua. Tial la

ninikoj do nin lingvo povna osti tutv trnnkvilnj. So lll nv

. trm'oa inn certan vojon por vnkoncluki jnliboniy._'ojn siiigunlv

knj nerimnrkeblc, iiia lingvo povoa tuto kurnĝo rosti ctt'rnv

en ĝia nuna t'ormo. Noniu inm devigos ninjn nmikojn mmm
\

forjoti, kion ili 0llernia, knj lnrui nov::jn formojn. So kvlknj
'n'formoj efektive eatos trovitnj nccosnj, ili ostos sunkriituj

por lu komunn uzndo knj nluwptoa uignifon d4-\'i:nn nur iom

poat iom, nerimnrkeblc knj aonrompo, aur vojo nnturn, kic-l

en ĉiuj nlinj lingvoj. I'riparolndo knj pripcnnmlo nc ostns

nnkoraŭ tio anmn, kio mmpndo.
formoj, ni ĉinm kompronna ml) tio “ nur ret'ormoju privutuju

cn ln privntnj vcrkoj dc diversnj niitoroj (nnknn ln rvformoj.

kiujn ni eblc mem faroa, dovoa luu'i knrnktc-ron |nuro privntnni.

l'or la publiko espcrnntiutn tiuj “ roformoj nn lun'ns

signifon knj tutn ne estnn dcvignj, knj (—in l"'““ ĉinm sin

teni jc ln unnntempn grnmntiko knj ln t'undnnwnm \'orlnro.

Nur kinm montriĝoa, ke ln ŝnnĝitnj formoj jnin longe 1'st:n—

uzntnj du ("iuj ploj multe lcgntaj nŭtoroj knj ln mm momln

eapcrnntistn pcr vojo privatn knj malrnpidn jnm norimnrlwhio

nlkutimiĝis nl ili, — nur tinm ili ricovon unnkvion kuj ku-

l'nrolnnto pri cliwrnaj, ro-

nmnnn (lovignoon. Sekvo ncniu (lovnu timi. ko oni t'uron nl

li iun konfuz0n nn tio, kion li lernia, knj ke oni (lcvignn lin

lcrni ion novan. 'l'iun ĉi ponaon, jnm kclkfojo ĉc uku/o t'rw

primitan, ni trovia nun nccoac ripoti nnkornii nnn fojon, nnlnn

ol ni pnrolna pri lu principoj rcformnj; ("nr nlic (lc nnn tlnnko

parto dc ninj nmik0j hnvun amibczonn timon nntnii ln vorto

,roformo“ entute, — (lc ln dua nnnko ln tro vnrnu-gnj r1-for—

manoj t'nrndua al ni ĉinm riproĉojn knj no kompronun, ki:||,

pripnrolnnto diveranjn reformojn, ni ilin tuj oo et'oktivignr..

Kiam oatna purolo pri ln koro :le nia nfcro, kiuu ni llculs

dct'endi de mortigaj ntencoj, ni pli volan pnroli tro muho ol

tro malmulte.
Antaŭ ol ni trnnairaa nl ln nnnlizndo dc ln k:||'nkt4'rn

de la reformoj konailindaj, ni metna nnkornŭ uuu t'ojon lu

grnvan demnndon: kiu hnvas la rnjton fnri roformojn a-n h
lingvo Eapernnto? — knj resumnnto ("ion, kion ni dir'm, ui

rcap0ndas: la rnjton t'nri oticialnjn mmmm nn |n lingvo l'er-

pcranto havna neniu; eble inm postc, kinm niu afc-ro mmm
jnm tute forte, formiĝos kompetenta nkndemio, kiu hnvoa pli

vnatnjn rnjtojn, aed gia tiam eatnn nnkornŭ mnlproksinuu

Libroj bnvnntaj ln celon inatrui pri nin lingvo poruolen.
kiuj gin nnkornŭ ne konna (ckzemplc lcrnolibroj, grnmntikuj.
\'ortnroj, atilnj modeloj k. c.) neniam devna detlnnkifd cĉ uuu
paBon de ln fundamenta komune akccptita t'ormo (lf'. la lingvo,

eaprimitn on ln unuaj verkoj de niu lingvo, kvnnknm tiu nn

alin formo al la aŭtoroj do la diritaj libroj nn plaĉua. Doni

uovajn formojn en tiaj verkoj inatruaj oni povoa nur tiam,



1 ' ;;3 ,' . a\

— ..;T ,, __ ,.w..-

%u
'

,

ne tinj fornoj jn— nnnn dolongo nkonptitnj knj nntnj de lnplejgrnndnpnrdde ln mmknj nnknŭtinmonidevondoni ilin knnn mln formoj nnlnovnj, nldonnntn ln rimnrkon,ke .ln flunlnmnntn forno nnnn tiu knj tin (mnlnovn), nod enln lilerntnro de ln lnntn mmln ploj oRe uuu uuu ln formoIiu kaj tin (novn)'. Tin ŭ regulo uuu tro gnvu, knj no ln.iiituroj de lernolibroj nin nn tonndon je gi oovere, ni bnldnŭnnntntnŭ nnn lingvo Enpornnto hnvun mthijn, knj ln nmikojdc nin lingvo nn komprenun unu lnnlinn. Pro ln unuoco knjnenkonfum ordo, kinj nntnn por nin nfero tiel grnvnj, ln librojinstruaj devnn enti pednnte konnervntivnj eĉ en ln plej mnl-gnuuln bngntelo!! % en verkoj liternturnj, kiuj hnvnn 'lncclon perfoktigi knj riĉigi iln lingvon mm knj helpi nl Iniom—pont-iomn krendo de gin formo entontn, en \'erkoj, kiujiicVu! nervi por homoj, kiuj ninn lingvon jnm konnn, kiujnwkve lu novnj formoj ne dekondukon jum de lu komunu vojolmj kiuj sciun tre bone diferencigi inter formoj efektivo ek-zistuntnj kuj formoj provc proponatnj, — en tiuj \'crkoj luuiimrnj luŭ nin bontrovo povnn permeni ul si divernnjn de-Hnnkiĝojn ae ln komunn nti|o kuj cĉ ŝungojn grumntiknjn.(_Iur lu lcguntoj de tiuj verkoj hm'un jum proprun jugon, tiulln projxmutuj reformoj mmne blindc, nod konscio nkceptntnjMj nznmj dc ln nlinj w-rknntoj en Enpornnlo, nŭ mnlnkvep-mmj knj do neniu imitntnj, knj nekve tiuj ĉi reformoj nŭ iomp0al iom perfekligos ninn lingvon, nŭ ili perdigos tuj postniu nnukiĝo. Knj per tin nnnniero niu lingvo nen vidoblnj'ŝmmrliĝoj puce irndo| uinn vojon knj perfektiĝndou uuu lnplt'j umlgmndn ninlordo knj nen ln plcj nmIgrnndn mnlopor-tuncm por ln lcrnnntoj, kiel ĉiu nlin lingvo, kiu nnknŭ ĉinmpcrfcktigms, kvankam tute nerimnrkebIe por ginj uznntoj kuj
uuu inj nrl;itrnj ordonoj nŭ diopuioj.

Nun ni metnn ln dunn demnndou: eu kin mczuro lnŝnnĝoj donln mm fnrntnj? Renpomlnnte tiun 6i dcmnndon, ni1|4'\un mmm (—io mexuori, ke ln celo de nin lnborndo uuu nokrci inu lingvnn ludilon, kiu kontentiguu ĉiujn (!) gustojn, ne(lvnkumluki lingvon tutmondnn. l'oste, kinm niu celo estoullllllglnl knj pri lu tutmondeco de In liugvo ni jmn nc be-
zonos zorgi, tinm aur In uuuuu plnnon elirou ln formo kujln detuloj de ln lingvo; ned nun (*iu devnu nmnŭ ĉio mo-mori pri lllll rclu plej grnvu knj plej mulfncile utingebln. Solil rvl'urmistuj bone knj longc pripennun knj elprovun ninjurcfornu-jn, ili Imldnŭ viduu,. ke ln plej grnndu pnrlo do iio,kio lll ili pt-rnum' plnĉns, nouinm plnĉuu nI nlinj p(-ru0nuj kujmm m- boniguu lu lingvon; nod ne ni cc“- uupozuu, ke (—iujrvfurnmj cMals nbwlutc bonnj, ui nn (|evuu f0rg1'ni, ko pliImm- mmm |i:|\'i uuu lingvon, ne cĉ nc tute idcnlc perfektnn(.u- ĝi nur l"'““*' sin tcni en niu formo knj ne ln i'undumcnto

, “; .--—_——-_- _;Pw" ' ': ““ ?.
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LA nnnnnnnnnn

|*.—|a|.—' bnnu). oI lmvi grumlegnn mmmmdn lingvoj mulcgnlnjl.:n In pc-rwnuj plnĉoj dc ĉiu npnrte (('nr iinm nin mm cclo
—— lmvi mm iiii (|l| lingvoju por ('iuĵ llllCl0j — cntun ju tutcpcrdim knj lllll mm lnborndo no lmvus nencon). Ĉiu kounntnninu Iingwn kouseumn, ke cn okuzo de bczono ĝi povuuuu-rno sin m- bnnc tcui pIeno eu gin nunn formo; dumc ("inn-formo, ĉu ĝi nmntriĝon utiln uŭ m:, — unu Hnnkon mnlbonnnĝi jnnl lmVna, kc ĝi bntulnu kontrnŭ ln celo, kiu nun nnnnpur ni lll pli-j gmvn. Jnm tiu ĉi cirkonntunco mcm devusmmm-i nl iii, kc ui nun dovnn esti npuremnj kun refommjkuj (—iun, kiu ne uuu efektive ncccnn, lnni por In tempo

vstomu. Se ni nl tio ĉi nnkornŭ memorou, kc niu nunuliu-ranuro cstuu nnkornŭ tre mnlriĉn knj ĉiu novn verko porlu plcj gmmh purw de iiinj nmikoj nervnn nnkoruŭ kicl ri-mcdo por pcrfoktiĝndi en niu lingvo knj npnrtennu sekve nlln kutogorio dc libroj instrnnj, pri kiuj ni nupre pnrolin, —tinm neniu dubos, kc ln dcmnndo, kiun ni mctis, devnn cnti
renlmndim j0ne: mnĝoj en nin lingvo en ln nnnn tcmpo devnn
mm fnrntnj :uikornŭ en ln plej mnlgrnndn mezuro knj nur enokuzoj tre grnvnj. Antnŭ ol iu nŭtoro decidigon fnri en nin !

.. 16'. '.

I *privnhvnrkoinnne lnplnj-nlgnndnn “ lnplq?“priponnihn “ nlprovitnn ddnnkiĝon do ln komnnn ilo, lldom ĉiun nerione nin dnmnndi, “ ln mmdnlinrnfornokovrnn ln nnprn nontritnn nnlutilon do lin “ knj h nnl—bonnn ekumplon, kiun li donon nl refonniuoj nepripannemq._R ln cfektivo bonnj reformoj devnn memori pri ln tnmpoknj mnniero de enkondukndo; m muItn, kio ponto nntoneblo utiln, nnn l'ncilo povun nlporti mnlntilon, knj prenknŭĉio, kio enkondukitn ltupe uuu utiln, onkondukito tro nubitn
povun mnlbonigi ninn nferon. ni mom ln plej multo ln-borin nuper nin lingvo knj ln plej bone konnn ginn npiritonknj dnnk' nl nin ploj multn lnborndo en nin nforo ni ln plnjbone ncinn, kio por gi entnn nkceptebln knj kio nnnn dnngorn,tinl entun In plej bone, oo ninj nmikoj ĉinm modeligndun ninnntilon lnŭ ln ntilo de ,Ln Enpernntinto', kiu eeton rogulntoroknj nnknŭ enkondukndon iom pout iom roformojn, wd Mupoknj mnIrnpide — vojo tre longn knj por multnj oblo onuign,ned certn. Nin konnilo entnn oble nemodonteco do nin nnnko,ned pro ln bono do nin nfero ni dovin gin nnnlknAo diri. Ĝiuuu nin konnilo, kiun ninj nmikoj lnŭ nin proprn jugo po-vnn nkcepti nŭ ne ukcopti.

Nun ni trnnniron nl ln nnnlino, kin npeoo do reformojenkomuno uuu bonn (nun nŭ ponto) knj kin onkomuno ontnnnobonn knj ovitebln no uolo nun, nod oblo nnknŭ ĉinm. )lo-zurilo por ni enton ln prinoipo, ko ĉiu rol'onno nur tinm ontnnbonn, w ln utilo, kiun gi nlportna, kovrnn ln mnlutilon, kiungi kiel reformo onhnvnn jnm en ni mom. Annli:into divornnjnekzemplojn do reformnj proponoĵ, fnritnj gi- hodinŭ nŭ pornrtikoloj nŭ per privntnj loteroj, ni oltirou el ili ln komunnnkonkludon, kin kntegorio do reformoj uuu nprobebln, knjpouto ni montroc, por kin mnniero ln nproboblnj roformoj lnplej bono povnu enti enkondukitnj nnn mnlunuoco knj mnl—ordo. Ni komencon de ekzemploj, kiujn ui pornono no nprobnn,knj iinon por tiuj, kiujn ni trovns bonnj.
(Dnŭrigo veuon.)

-—-——M.———-

KorospondoL
Bir. Johnnnoagntnn ll, Upmln (8vodujo), ln 28/ll. l89l.

Tro entimntn 8injoro!
ko tio ĉi iiiornŭ fondigin

Klubo Eupornntintn Upcnln'.
ontnn: Thnm, E., iil. knn(l.,

W., iil. ntud., tlyulomnnngnt. 3;lljiirkmnnn, \'., iil. ntud., 5vurlmnngnt. 8; ()cntIund, J. L.,
a. m. knud., I)rottninggnt. l; Frodbiirj, J., iil. ntu(l., Drott-niuggnt. l; Snwdborg, J. L., ĥl. uti|d., Jornbrognt. lO; Wod-blnd, J., ntud. \'rctgriind l9; ando, V., uvol. knnd., N. Hkol—
gnt. 7; .\'orrby, J., tool. kuml., Jolmnnongnt. ll knj Viu humilu

S. A. Lundntrŭm,
klubenuo.

lll hnvnu ln lnonoron nciigi Vin,
klubo iiiipcrnntn nub ln nomo ,Ln nomoj do ln ununj klubnnoj
Kloutergntnn l4; Lnuglot,

St. 8ulpico, ann, Fruncujo, 29/l lU9l.
Tro onimntn Siujoro!

Fino liberigitn do ln nnnlliolpnjoj, kiujn nlportiu nl minenĉeno longn nufcrndo knj tro mnlfnciln nituncio, mi nciignnVin kun grnndn gojo, ke mi komoncnn do nun onuginn ln-borndon por Vin mirindn verko.
lll ekznmenin ln lingvon ĉiullnnke, knj ju pli mi kon-nidernn ginn kon|truon de roguloj knj vortoj, don pli mi nd-mirnn lll profundnn logikon, kiu Vin innpirin knj kondukinĉinm rcktc cn vojo tiel mnll'crmitn por multognj ornroj. Kiomd. bnriIoj vi devin mm kiom d. nnnll'ncilnjoj Vi dovinvenki — tion plcno komprenu nur tinj, kiuj lnborndin, kiel'mi, en ln dnŭro de nen jnroj nupcr nintemo nimiln.

,
,
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mmdemineniejneeiigojnenhdmdetiujh
mmmLethipenquemiebelefcvorodeh
metegotuteforlegie. Ne, einjoro: oni ne forgeeu ŭel
feeilehkereeehnmon de |ievivo. 8ed kion povie feri

homoeiemelmemnnlaneelmeleennlonllegmh, kiolmi
eetie de 1889 gin hodinl? Nnn mi nnn elmenell ĉiutege
kelhjn libernjn minutojn hj ne “ cle meteim gi| veepero
epud h lito de nelnnulo. Poet kelke tempo mi |kriboe nl

Vi knj elvolvoe mmplenon de hhhh kontreli ln noveĝn
indiferenmo de miej knnpetnljenoj. He, oo ni hnvu- knpi-
hlojn! Hodieil rni volu nur eeiigi Vin, ke mi aaa mm
uuu el h betelunoj por h venko (le nie nnkta ideo. )lin

nnn edreeo eehu L. de BeenIront, inetruieto, ee le grel'o cle

Levelliere, en St. Sulpiee, Tem. Knn minj sincernj deziroj

por Vie perfekte feliĉo, mi Vin petu, tre e|timnte einjoro,
ekeepti ll plej koregen eaIuton.

19[Il.

Kln Sinjoro! Multnj el Ie plej eeriomj personoj, kiu/1

povu- helpi ninn nferon en nltn grndo, eĉ ne tmlegnn ll
bro8ureton lll vortereton nl ili eenditnn. \'idinte nur ln

titolon, unuj ridetnn de kompnto je nin frenezo, nlinj jetnn ln

libreton en ien nngulon knj dirne: jen, mi (kin legoe kinm mi

ne ecio| kion feri. Kej bedaŭrinde ln verketo longe, ee no
oterne, dormoe en eie nngulo. Eatne jn neoow, ke ni devigu
tinjn pereonojn vidi knj ekkoni ninn lingvon vole—ne-vole.
Tiel, enetnteŭ oondi nl ili tuj ln brolureton eŭ \'urtnroton,
mi komenene per tio, ko mi ilin nntni'nciigu pri tiu M sendn.
Por tio mi |kribu el ili leteron en Eepernnto, uubmetnnte
lub ĉiu linio ln trndukon knj uznnte vortojn ln plej direkte
kompreneblejn. Tiel min legento jnm eurprizita per ln ndreeo,
|kribite on E|perento, ne povu nei ll limplec0n knj fn-

. cileeon de nie knre lingvo; ĉer mi komoncna nnmŭ (—io per
aunkribedo nn le koverto: Al einjoro . . .. doktoro, profesoro,
eefe redektoro k. c. . . . en. . .“ por montri, ke oĉ ln ndrcaojn
ni povu la plej ofte red|kcii en Ecperento.

Kiel pereono bele, agrebln knj nmindn, nio lingvo estnn
pmkell 6inm nmntn de ĉiuj, kiujn nin lerteco povne nur
igi gin etente rigerdi. Por ntingi pIi fncile tiun ĉi celon,
mi ne forgeene montri al min. ndre|ito precipo ln ecojn knj
indojn, per kiuj nia lingvo kontentigu ll bezonnjn epecinlnjn
de lia profeeio.

m frnpu nen honto jo (\iu pordo, tiom pli knrnge, ke,

w h verko ne mm min, mi povne pnroli pri ĝi aen in
deteno. Cetere kinl mi hontue batnlndi por ln venkn do unu
progreeo, een |kiu ĉiuj alinj reehu ne plennj. 1)iucndnnte
eien kinm eble pli dn vorteretoj knj hronuretoj, mi |kribna nl

h rednktoroj (le niej gnzetoj, por ke ili perolu pri nin nfero.
Mi lkriboe mkeŭ ll ninj grnndej oldoniltoj knj nl ln plej
eetimetnj niaj verkentnj. Kun minj leteroj mi ecndos nl tiuj
ĉi lutej peceton erpernnte tredukiten el iliej plej glornj verkoj.
li ne forgceoe mmln divennjn kondukantojn knj profeeo-
rojn dc ninj lernejoj por junuloj. Fine mi ekribo| nl kelkaj
pereonoj riĉej, kiuj ein intereeee je ln nferoj de ln apirito.

En mie koreepondndo kun emikoj mi uuu plene nŭ
perte nien lingvon, por devigi ilin ellerni gin |enlnborc knj
igi ilin ennkribi iien nomon en le nomeron. Cetere mi uuu
knj nnn mien tuten liberen tenipon por le vutigedo de nia
lingvo. Bnldeŭ Vi vidoe, ke nin unkte nfero ne havne en
mi pertienon mnldiligenten eŭ dormnnten. Nnn min plej
grave leboro eetu le trulnko de ln Poln Lemolibro.

28/Il.
Plene kej korego mi koneentu je Vin propono (presi

kelkejn el miej leteroj); eetu utile veki ln dormnntojn knj

ng h bouejn kunbetellntojn.

LA lBPBBAN'l'U'l'O
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Certe ni linm wteŭ ni berilojn, konetruitejn de ln
home MMMkej epetio; eed iine .diaultos h nbatinnj
beroj per nie konvinko knj lenhnltl lnborndo disbntitnj'. Sen-
dube ni ne vidoe ln plcnnn frukton do nie pncienco; ned kiun
gi mlhelpne? Ĉu la homem tuj elprenie inm inn prngresnn
ee h plej melgnnden uen kontrnllbntelndo? Kiam In lmtul-
intoj eetu mortintnj, tinm ll freneza mondu konu-inn iliuju
bonfnrojn knj bedniim la dolnrojn. per kiuj ĝi pngiu iliun
iidelnn amon.

Mi eendu nl Vi ln ertik0lon, kiun mi prummĥ n-u miu

mm letero; gi uuu ln unun eed ne mmm h lnmz.

Tuto \'in
L. de lŝenul'rum.

Novaioi
l'nr ln ecloj de nin nl'ero L. anenhof riveVis; ule .\. l)u|n—

brovski el Uxtjujnn l ruhlnn; de s—rinu l-I. .\l:mjkn\—knju c-l

Kremenoe — 2 rlll|l0jll; |urr ln kulektn de e-rn l. l'uf-koukx
el anĥtn: de e-m l. l'uĉkm'nki ] r. 25 knp.. llv www l'ul-
jnkm 1 r. 2.) kop., de u- m .-\lihe\ski ! r. nn ku|o.. de ——ru

Stl\l(kl 75
knp.,

do s--rino ('erepnnm ! |. % kupĴ.
Ŝianrm 20 kop. Kune 9 rlllI|0j. Kune kuu l:| nnnniu riuu
\itn ĝi fnrne 39 ruhlojn 8 knpekojn.

.

(il' .—-l'n

.
.

chmnro lll' ln peruunoj kiuj npnrte nii inh-r nlinj \'orko_|
venigiu en ln lnutn mmmm leruulihmjn (ne mulpli nl nn nn
vortnretnjn (ne mnlpli ol l()()):'n-rn (le Ueuufrum el St. Sul-
piee — MM \'nrt. ("o/u); mm“. Rjnbinin 4-l Zmiev —— '.!Ĵv leru.
("lu); n-ro A. lljeznm' el Snmxirn — m leru. ("'u);
C. lIŭbert el Alekanmlrmsk — 2.3 leru. \",u); nnn .\l. l'upm
el llnlnkovo —— 25 lorn. ",'u); n-rinn l'I.

Kremenev —— lO lern. (' “./u)
. .

.\—l'u
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.
En ln lnutn nnnnntu ln sokmnmj gnzutoj pnl'ulis pri ni:.

afero: ,lllualrirte Zvituug“ (Leipzig) Nn. uuu (|.ri ln fmuliĝu
de ln klulm .\lunĥenn); ,)leunnger de 'I'unlouw“ .\n. 15o_.')ĵ\

(nrtikoln pri nin lingvo); ,,l)er Sh-rvntypeur“ Nn. ll (nrtikuh. pri
nia lingvo kun ln grnmntiko de nin lingvu knj kun purngrnh.
dn ckzercoj). M einjoroj Meier, llcnufrom knj Sc-lnnidt. kiuj
nhwmliu nl ni ln diritnjn gnzetqin iii esprimnn ninn kurau (lnukon.

. .
.

Elirin lernolibro do iiin lingvo en ln lingm Iitnvn (limuim'h).
eldonitn de ln pnetru A. l)mnbrovnki el Ustjuĵnn (l.iug\n inh'l'-
nncin de d-ro Espernnto, cldonu limvn. — Mnkintuw u-rp-
tautiezkoe knllma I)-ro Espernnm, inzduve l\'. A. I):ilorm|-kzu..
Tilzito. I'resejo de .I. Svhoenke).
tre bono knj bnvnn nnknŭ opormnnn formon (|>o;nn) knj lmunn
cketeron. Ln 1n pnrtu enhnvnn nntnŭpnrolun, In grnmntiknn.
trndukon de ln ,l'ntro nin“ knj cle In uuun |wm el ln lllldiu.
proverbojn, kelknju ekzemplojn de leteroj. :: litmujn p(qw-
lajn kant0jn, ln vernnjon ,.Al ln frntoj“ (el ln ,.l'Inpt-rnmixtn“
1890) knj In tradukon de unu vernnjo de |a mm |uwlu Nm|-

snn; ln 2n pnrto enlmvns \'ortnrnn enpernmo-lituvnn kuj
litovn—eepernntnn.

lm lilm-to mmm 4-l4lnuilu

. .
.

Ni rocevis ln aekvnntnjn 2 v0rk0jn (pri kiuj mi l:\

pneintn numero eatis diritc uur en ln purm d:- nnnnc'uj, 1":ll“

ln vcrkojn mom ni nnkornŭ ne hnviu):
1) ,Ln Lingvo Internncin Enpernntu.

methodiecho (lrnmmntik, Formenlehre und Syntnx dm- inh'r-
nntionnlen Sprnche Eepernnto, vun Ludwig .\lviur, k. b. lInupt-

mnnn a. l)., geprŭfter Lehrer der moderncn Sprm'ln-n, Vor-
|tnnd der Socicto Espernntistojn .\l0nĥen. .\lŭnclu-n 189l.
lm Selbetverlnge dce Verfnueru. Auguntenutrnune H9lll.“

\'0llslŭmligp

Ln libro, elegente eldonitn, diferencne l|e ln ĝinnunnj |('run—
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libroĵ w tio', ke gi neenhavas apartanvortaron, sed laaaa lihro sinokapaaje detala kaj'iltamaklarigado delagramatiko de nia lingvo. Por 6inj reguloj de la gramatikoestas ankaa donitaj diveraaj eksareoj, ksj snb cin paragrafouuu doaita la tradako da la vortoj, kiuj sin trovaa en tinparagrafo. La kosto do la libro estas 60 kopekoj : 1 marko2O pfenigoj (ae 60 pfenigoj, kiel erare atis presita en lalasta numero). Ni daairas al la libro la plej bonan sukceson.
2) Wŭrterbacl: der internstionalen Esperanto-Sprache.Deutach-internationalar Theil. leaa vortaro gemmna—inter-nacia. Nŭrnberg lS9l. Drnck nnd Verlag von \V. Tŭmme|'sBuch- nnd Kunstdrnckerei. Tiu ei verko, eldonita desinjoroj W. H. Trompeter kaj Chr. 8chmidt, 'preaentas laplenigon al la lleaa vortarac internacia—germana (Nr. 2l) kajestas eldonita en tiu ei sama formato kiel la lastn verko,ticl ke la du partoj povas eati knne binditaj. La verkojpovas doni al niaj germanaj amikoj preskaŭ tian samanservon, kiel la l'lena vortaro al niaj amikoj rusnj. Labezono de tia verko estas jam longe sentata kaj ni gojosnIutas gian aperon.

.
. .

.Eliris la promesita en No. 1 nova libro de sinjoroA. ( irnbowski: Du rakontoj en la lingvo internncia Esperanto.Novu Jaro de Boleslav Prus. — Janko Musikanto dcH. Sienkiewicz.' La stilo de sinjoro Grabowski estns trobone konnta de cinj niaj legantoj, por ke lia libro bcmnnian rekomendon. La elekto de la rakontoj estas furita trebone; la libreto eatas tre dezirita akiro por nia liternturo,knj ni ne dubas, ke la nova verko do la aŭtoro de la,,Kondukanto' trovos multajn amikojn.
' ..Kelknj amikoj miras, ke diversajn fuktojn, kiujn ili(lonis por nin rubriko ,Navajoj“ (kiel ekzemple sciigoj,korespondoj, alsendo de gazetoj, monnj oferoj k. c.), ili ,,netrovas,, en nia gazeto, kaj ili pensas, ke ni forgesis tionĉi presi. 'l'ial ni devas sciigi, ke ni ĉion tion ĉi ne iiirgesas,kaj se la nmikoj tion aŭ alian ne trovos on la plej proksimnnumero, iii volu pacience atendi gis la venonta numero;i-nr dank' nl la apartaj kondit'oj, en kiuj nia gaseto estnsprcsata, kaj dank' al la lo_nga vojo, kiun la materialo de ĉiu :

numreo devas trairi, antaŭ ol ĝi venas en formo de pretannrm-ro al la manoj de la abonnntoj (apnrte en Rusujo), m '(—iu numero povas esti presita nur tio, kio eatis alsendita nlni nc pli mnlfrue ol 6 semajnojn antaŭ ol la dirita numerovenas pretc nl la abonantoj. De nia iiiinko ni furns ĉionpor rapidigi la irndon de la ufero, sed ne ĉio dependas deni. — l'ro tiu sama kuŭzo ni ne povas ankornŭ doni en tiu('l mmmminter alin nnkaii Ia ndresojn de diversaj personoj,kiuj (lezirus korespondadi inter si, kvauknm ni tiujn (—iadresojn ricevis de diversaj flankoj tuj post ln dissendo de|a No. 3 de nin gnzeto. Ni donos tiujn ĉi adrcsojn en ln\'enontn numero.

\.La batalo del' vivo.
Rakoato de Charlss Dickens.

(Daŭrigo.)
,,La frnnco', diris sinjoro Snitchey kaj rigardis en labluan paperujon, ,,cstis nc prava, doktoro Jeddler; kaj Viaĥlozoiio estas ankaŭ tnte malprava, Vi povas al mi kredi,kaj mi tion ĉi jam ofte diradis. Vi diras, ke ekzistas neniaseriozajo en ln vivo! Kiel Vi nomas proceaonf',,Ŝerco', respondis la doktoro.
,Ĉu Vi havis iam proeesonl" demandis sinjoro 8nitcheylovante la rigardon de la blua papernjo.
,Neniam', respondis la doktoro.

“ asraux'ris'ro — hhh
.8e Vi iam vaaos al prooeao', diris aiajoro 8aitekey.,Vi eble lernoa alie penai'.
Cragga, kiu tajne estis repraaontata ds Baitehey h_ilian apartan ekaiatadon kaj sian ,mi' nur maImnlte aŭ tut.ne konseiadis, eaprimis nnn pmpran rimarkoa. Ĝi rilatis jola sola penso, kiun li posedis ne en egala duono knn 8nit—chey; por tio kelkaj aliaj prudentaj kaj spertaj homoj gindividadis kun li.
.La procesoj estas farataj tro facilaj al la homoj',diris Craggs.
.La procesojP' demandis la doktoro.
,Jes', diris sinjoro Craggs, ,kiel ankaŭ ĉio alia. Ĉioen la mondo hodiaŭ eksistas nnr por esti farata tro facila.Tio ĉi estas la nmlfortajo de nia tempo. Se la mondo eatasl'arso (mi nc estas preta tiou M noi), gi devus esti farso tremalfacila. La vivo devus osti kiel eble pli streĉa batalo,sinjoro. Tio M estas gia celo. Sed nun gi estas farata trofacila. Ni oleas la liokojn de la pordoj de l' vivo. lli devuaesti rustaj. llaldaŭ ili kutimos sin malfomiadi tute mallaŭtanKnj tameu ili devus krakadi en la hokoj, sinjoro'.Sinjoro Craggs aajno mem krakis sur siaj hokoj, kiamli prezentis sian opinion, kies impreaon li per sia eksterajomulte plifortigis, ĉar li estis malvarma, seka, sevem homo, engrizajo kaj blaukajo kiel siliko, knj bavis malgrandajn fajre-rantnjn okulojn, kiol se oni elbatadus el ili fajron. Ĉiuj triregnoj de l' nuturo havis propre ropreseutanton en tiuj ĉitri \'iroj; ĉar Snitcliey ostis simila je pigo aŭ korvo (nur line estis tiel glata kaj brilanta), kaj la doktoro liavia striitanvizagon, kiel citronu pomo, knj sur tiu ĉi on kelkaj lokojkavetojn, kie kvazaŭ la birdoj estis bekintaj, kaj poste mal—grandan liarligeton, kiu prezentis la tenilon.

Kiam en la pordo de l' gardeno aperis la sana iig'uro! de bela juuulo en kostumo do vojago kaj akompanata dohomo, kiu portis lian pnkajon, per rnpiduj paŝoj kaj kun vi—zngo plena jo gajeco kaj espcro tuto konvene al la bela ma-teno, la tri viroj iris nI li renkonte, kiel la fratoj de la tril'nrkoj, aŭ kiel la tre efekte maskitaj Clraeioj, aŭ kiel lagrizaj profetoj sur la dezertajo, kaj ĉiuj tri lin aalutis.,,Ankornŭ uuultnjn feliĉajn tagojn Alf“, diris la doktoro.,,Tiu M l'eli0u. tngo rovenadu cent fojojn, sinjoro lleutll-! iield“, diris sinjoro Snitclu-y kun profunda saluto.
,,(ii multaju fojoju revenudul“ ripetis Craggs per pr0-funda saluto.

[ ,,Kia pafaro!“ ekkriis Alfred knj haltis, .knj uuu ——
. du — tri — sole sciigistoj de uenio bona sur lll grandu maro
!

de I' \'ivo. Mi ĝojas, ko Vi ne estas la ununj, kiujn llll vidnliodiaŭ uuitcne: mi prenus ĝin por nmIbona antaŭsigno. bied(lrace eutis Iu unun — mia knra, bonn Uraco tinl mieltenos kontruŭ Vi ĉiuj!“
,l'ermesu, sinjoro, mi estis la unua', diris CIemencyNewcome. ,Vi acias, ii premenadia tie ĉi en la ĝardeno dola komcnco de l' mateno. Mi eatis interno en la domo.',Estas verel Clemency estis la nnua', diris Alfrod.,Tiel mi kontraŭmetos al Vi Clemoncy'on.'

,IIa, ha, ha! —— por ni kaj Craggs“, diris Snitchey.,Kia kontraŭmetol'
,Ŝi eblo ne estas tiel malbona, kiel gi elrigardas', dirisAlfred kaj skuis al la doktoro koro la manon, poste ankaŭal Snitchey kaj Craggs, kaj rigardis ĉirkaŭen. ,Kie estasla — mia Dio!ll

Kun rapida movo, kiu por momento metia Jonatlian'onSnitchey kuj Thomas'on Craggs cn pli proksiman kuntuligon,ol kiel iIi deeidis en sia negoca kontrakto, li jetis sin tien,kie staris la ambaŭ fratinoj, kaj — sed mi ja ne besoaasrakonti, kiel li salutis antaŭe nnrion'on kaj poate (!raoe'on,kaj mi faras nur la rimarkon, ke sinioro Craggs eble trovis,ke li faras gin ai si tro facila.
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Eble por deturni la atenton, doktoro Jeddler rapidia aliri
lllatahlodematennnngo,kajeinjeidigiaallamangado.

.Graoepren'nlarvolonde preaidanto,oedliaciiaeintiel loki,
ke ii apartigia aian fratinon kaj Alfred'on de la reato de la
aocieto. Bnitehey kaj Cragga aidi| nnn kontraŭ la dua, havante
iater ai la blnan paperujon pro nndangereoo; ood la doktoro
kavia aian ordinaran lokon kontraŭ Graee. CIomeney aaltadia
Grkaŭ la tablo kiel diaportantino, kaj la melankolia Britain
plennmadio apnd malgranda danka tablo la oticon de diatranĉiato.

,ViandonP diria Britain, prokaimigante al pinjoro Snit:
ehey knn diatranĉilo kaj forko en la mano knj jetantc al ll
la demandon kiel ttonon aur la kapon.

,Jea', reopondin la advokato.
,Kaj Vi volaa viandon?' diria Britain al Cragga.
,lalgraaan kaj brunan', reapondia tiuj ĉi. Kontentiginto

la dezirojn de tiu ĉi ambnŭ kaj modere provizinto la dok-
toron (li hjne aciia, ke la ceteraj ne deairaa mangon), li reatia
apud la du advokatuj tiel prokaime, kiel nur la konveno
permeeia, kaj oboervndia ilin per senmovaj okuloj. Nur unu
fojon lia malafabla vizago iom glatigia, tio ĉi outia kiam ainjoro
Cragga, kiea dentoj eetia ne el la plej bonaj, faria mnlbonan
gluton kaj eetia atakita de konvulain tunado; kun grandn

. viveco Britain tinm ekkriia: ,mi penai|, ke li aufokigoe“!
.Nun, Alfred', diri| la doktoro, ,,kelkajn vortojn pri

aferoj negocaj, dum ni eataa ankornŭ ee la matemnnngo'.
,l)um ni eataa nnkoraŭ ĉe la matenmanĝo“, diria Snit-

olioy kaj Cragge, kiuj tajne tnte ne penaie ankoraŭ pri eeeado.
Kvankam Alfred ne mntenmangia kaj videble havia multe

por fari, li tamen rcapekte reapondio:
,,Kiel Vi ordonoa, einjoro!'
.Be povna eati io aeriom', komenoia la doktoro, ,en tin 6i—'
,Farao, ainjoro', plenigia Alfred.
,En tiu ĉi farao', daŭrigis la doktoro, ,.ĝi estu tiu ĉi

kuntrafigo de la tago de l' adiaŭdiro kun duobla tago do \

naakigo, al kiu por ni kvnr eatae ligitnj multaj ngrablnj re-
memoroj kaj kiu ĉiam revokadoa al ni en la memoron nian
longan kaj amikan kunevivadon. Sed tio ne apnrtenna tion ĉi.'

,no jea, doktoro Jeddler“, diris n junulo. ,Ĝi bone
apartenas tien ĉi, tion dirae al mi mia koro tiun ĉi matenon,
kaj ankaŭ la Via tion al Vi dinu, ae Vi volua gin aŭnkuIti.
Mi forlaaaa hodiaŭ Vinn domon; mi ĉeana hodiaŭ osti Via
aorgato; ni diaiĝaa kiel duonaj pnreneoj, kiuj dialigaa nnn
ligilon, dum aliaj jam ridotu al ni en la e|tontcco, —' ii
rigardi| ee tiuj ĉi vortoj Marion'on, kiu aidi| apud li — ,,ligiloj
tiel riĉaj je eaperoj, ke vortoj ne povae tion ĉi eaprimi. Vi
vidaa', li aldoni| gaje, ,Vi vidaa, doktoro, eetaa ankoraŭ greno
da eerioaajo en tiu ĉi granda malaaga amaao da polvo. 1Io—
diaŭ almenaŭ ni konfeau, ke ekziataa ankoraŭ greneto da
aerioaajo'.

,Ilodiaŭi' ekkriia la doktoro. ,Aŭakultu, aŭukultul ha,
ha, ha! IIodiaŭ pli ol en ĉinj tugoj en la malenga jnro.
Hodiaŭ, kiam tie ĉi hnvia lokon la granda bntan? Sur tiu
'ĉi loko, kie ni nnn eidaa, kie mi hodiaŭ matene vidia danci
miajn knabinojn, kie la frnktoj por nia matenmango jnl eataa
dediritaj de tiuj 6i arboj, kinj havaa aiajn radikojn ne en tero,
aed en homoj, tie ĉi tiom mu|taj trovia la morton, ke ankoraŭ
en mia jnneco, poat multaj generacioj, tie ci estia elfosita
tnta mortintaro da oatajoj kaj da pecoj de fenditaj kranioj.
Kaj tamen eĉ cent homoj en tiu lmtalo ne acih, por kio kaj
kial ili batalia; ee oent el tiuj, kiuj trinmfia la venkon, ne aciie,
kial ili tion ĉi fari|! Eĉ kvindek homoj ne farigia pli feliĉaj
per la gajno kaj perdo. Eĉ eee homoj ne havaa hodiaŭ kon-
aentan opinion pri la kaŭao kaj rezultato: per nnn vorto,
nenin, ekater la plorantaj pro la mortigitaj, aciia inm ion di-

-£nitan pri tio ei. Seriozajol' dirin la doktoro ridante. ,Tia
—_|aondo!'

LA uuuuuu 21“-
,8ed al mi 6io tio “ tajnaa tre eerioaa', diria Alfred.
,8erioaa!' ekkriia h doktoro. .8e Vi tiajn aferojn ak—

oeptaa kiel aerioaaj, Vi devaa freneaigi, aŭ iri anr altan monton
kaj farigi ermito.'

,Kaj al tio ĉi eataa jam tiel longe de tiu tempo'.diria Alfrod.
,Longe!“ rediria la doktoro. ,Ĉu Vi aeiua, kion la

mondo faradia de tiu tempo gia hodiaŭ? Mi ĝiu ne wiaa!",Ĝi iom procoaadh', rimarkiu ainjoro Snitrhey W mmmaian teon.
,Kvankam oni 8in famdia al la homoj ĉiam tro fuvilu',

diri| lia kompaniano.
.Kaj Vi permeeoa al mi diri, doktoro', duŭrigiu iiiiijoro

8nitchey, ,kvnnkam mi jam mil fojojn eeprimis miun opiniun,
ke en la mondo, ee gi proceoas, kuj ontuto on lu mmmde gia jugofarado mi vidns ion ofektivo ueriozun, iou n-ulnu,
ion, kio havaa eiau intenoon kuj uian velun —“

CIemency Newcome puĥigiu nnn jo la tablo, kc (—iuj
toleroj knj taaoj ekkrakia.

,Nu, kio eetaa?“ ekkriia la doktoro.
_Ln malbenita pnperujo,' diriu Clemeney, ,,kiu ĉnun

venaa inter ln piedoj!“
,Kio llnvna aian intencon knj llllll ceIun, mi diriu.“

komencia denovo Snitchey, ,kio poatulua dv ni oatimou. l.u
vivo ('lllua furno, \'i dirnl, doktoro Jt-ddlcr? lll \'ivn kun lu
juĝnfnrndu?“

Ln doktoro ridi| kaj rignrdie AIfred'on.
,Ni nupozu, ke ln milito oatau umluagojo“, diri.-c Snitvlnry.

,En tio ĉi ni konaentaa. Ekzemple tie ĉi ni vidnu ('uruwgan
Lokon —“ li montria per la forko on In ĉirkaŭnjon —— ,kiu
antaŭ longa tempo eatie kovrito de amaaoj da soldutoj — ĉiu
aparte kulpn je rompo do ln pneo de l' lnndo — koj dezer—
tigita per fajro kaj glavo. Ila, lia, hn! llll sola pi-nuo, kc
homo memvole elmetae |in nl morto per fujro kaj ghn'o!
Tio ĉi eataa mnlaage, tute ridinde! oni dcvnu lovi ln ŝultruju
pro la homoj, kinm oni penuas pri tio ĉi! Sod ni prouu tiun
ĉi ĉarman lokon kiol gi eetaa nun. Ni prezentu ul ni la
legajn rilatojn, kiuj naekigaa de la teru proprnĵo; la hercdi-

-gadon kaj donaeadon de la tera proprujo, lu pmdoluldon kaj
reelnĉetadon de la proprajo; farmadon lilmnm, l'armudon
herodnn, fnrmadon tempnn; ni prezentu al ni“, diriu IiIlj0r||
Snitehoy kun tin entuziaamo, ko ii Bmaciu pcr la lipoj, ,,ui
prezentu nl ni la komplikitajn lcgojn, kiuj rilutun je ln rnjto
de poeedado knj lo pruvndo de tiu ĉi rajto, kun ĉiuj n'vi-
proke kontraŭparolaj precedencuj kaj aktoj porlnnwntaj npar-tenantaj al tio ĉi; la nekalkuleblan multon da komplikituj
kaj aenfinaj kancelarinj jugaj proceaoj, nl kiuj tiu ĉi beln
loko donaa la kaŭzon: — knj k0nfeau, doktoro .loddler, lu-
tio ĉi eataa unu oazo en la mondo! Mi eapernu“, diria ainjom
Snitchoy kun rigardo |ur eian kompanianon, ,ko mi parolnn
en la nomo de la iirmo, ainjoro Craggai"

Ĉar ainjoro Cragga jeaie, ainjoro Snitchey, kiee npetiton
la porolado akrigia, rimarki|, ke li eatae preta akvo-pti nn-koraŭ nnn pecon da viando kaj taaon da teo.

.Mi nc volaa defendi la vivon entnte“, ii nid0nin kuj
frotia al ai interne ridante la manojn; ,gi eetnu plena je uml-
aagajoj, plena je ankornŭ pli malbonnj nfernj. (Ĵertigoj dq-
iideleco, de konfido, de neprotitemeco kaj rimiIaj. Bu, lm!
ni vidu, kian indon ili havna. Sed Vi ne devaa ridi je In
vivo; Vi beaonaa ludi partion, tre malfacilan pnrtion! Ĉiuj
homoj ludaa kontraŭ Vi, kaj Vi ludae kontraŭ ĉiuj l|omoj.
Ho, gi eataa tre intereaa afero. Ĝi uuu tre rafinitaj iroj
aur la laka tabulo. Ridi Vi devaa, doktoro Jeddler, nur tiam,
ae Vi gajnu; kaj ankaŭ tiam ne tro multe. lla, ha, ha!
ne tro multe', ripetia Snitchey, balancante la kapon kaj fer-
metante nnn okulon, kie| ae li volna aldoni: ,aed tion ei Vi
povaa fari !' —



“li“ :

,Na, umi-, ekkriis \. doktoro, ,kion “ da“ .:
tio ĉi?“ ' —

,li diros nur“, respondis Alfred, ,ke la plej granda
komplezo, kiun Vi povas fari al mi kaj, mi pen-as, ankaŭ al
Vi mem, estris, se Vi iam provus meti en forgeson tiun ĉi

kampon de !' batalo kaj aliajn similajn por la pli granda
kampo de !' batalo de l' vivo, sur kiun la suno lumas
ĉiun tagon.lll

,Nu, mi timas, ke tio ĉi ne farus lin pli kvieta, sinjoro
Alfred“, diris Sniteliey. ,La batalantoj en tiu ĉi batalo de
l' vivo estas tre varmegaj kaj malamegsj unu kontraŭ la alia.

Tre malagrabla estas la hakado kaj pikado kaj la sekreta
mortigado de post la dorso kaj la dispremado kaj sufokado;

per unu vorto gi estas propre malbona historio.“

,)li pensas, sinjoro Snitchey', diris Alfred, ,ke en tiu

ĉi batalo estas renkontataj mallaŭtaj venkoj kaj bataloj, granda
memoferemeoo kaj noblaj faroj plenaj je heroeco -— eĉ en
ĝiaj ŝajnaj bagateloj kaj kontraŭparaloj —, faroj, kiuj tute

ne estas malpli malfacile plenumeblaj tial, ke ili [estas en-
skribitaj en nenia tera kroniko, ke nenia tera publiko ilin

vidas; faroj, kiuj ĉiutage havas lokon en kaŝitaj anguloj, en
malriĉaj dometoj kaj en viraj kaj virinaj koroj, — faroj, el

kiuj unu sola povus la plej severan mallaŭdanton pacigi kun
tiu ĉi mondo kaj instrui lin konfidi al ĝi kaj esperi, se eĉ

duono de ĝiaj loĝantoj sin trovus en milito kaj kvarono en
procesado; kaj tio ĉi jam multe signifas.“

La ambaŭ fratinoj aŭskultis kun streĉita atento.
,Bone, bonel'l diris la doktoro, ,mi estas tro maljuna

por esti ankoraŭ konvertita, eĉ de mia amiko Snitchey tio ĉi,
aŭ de mia bona fratino Martha Jeddler, kiu ankaŭ havis siajn
spertojn, kiel ŝi diras, kaj de tiu tempo farigis bonfarems kaj
"mise-Vera kontraŭ ĉiuj specoj de homoj, kaj kiu tiel forte

sia tenas je sia opinio (nur kiel virino si estas malpli pru-
denta kaj pli obstina), ke ni ne povas vivi en konsento kaj
nmlofte nin vidas. Mi estas naskita sur tiu ĉi kampo de l'

batale. Sesdek jaroj pasis super mia kapo, kaj mi ĉiam vi-

dadis, ke la tuta kristanaro, kun la Dio scias kiom da
amantaj patrinoj kaj sufiĉe bonaj filinoj, kiel la miaj, tute
pordadis la sagon, kiam estis parolo pri kampo de batalo.

Tiujn ĉi samajn reciprokajn kontraŭparolojn ni trovas ĉie.

(mi devas aŭ ridi aŭ plori je tiuj ĉi ridindaj senkonsckvencoj;
kaj mi plivolas ridi je tio ĉi“.

Britain, kiu ĉiun apartan parolanton aŭskultis kun plej
granda atento, Gajnis subite veni al tiu ĉi sama opinio, se

plej profunda ĉerka tono, kiun li eldonis, povis esti prenata
por rido. Sed lia vizaĝo restis :ĉe tio ĉi tiel senmova, ke,
kvankam kelkaj el la gastoj matenmangajĵsin turnis, ektimi-
gite de la malagrabla tono, tamen neniu supozis la farinton.

Neniu, osceptihte la kuneservantan Clemeney NeWcome, kiu

per unu el siaj plej amataj membroj, la kubuto, donis al li

puŝon kaj kun riproĉa murmureto demandis, je kio li ridas.

,Ne je Vi!“ diris Britain.
.de kiu de?“
,.le la homaro“, diris Britain. "Jen estas la amuzaĵo.“

,En la vero, inter la sinjoro kaj tiuj ĉi advokatoj li

farigas kun ĉiu tago pli malsaĝa!“ ekkriis Clement—y kaj donis
al li puŝon per la dua kubuto. ,Ĉu Vi scias,'_kie Vi estas?
Ĉu Vi volas esti forpelita?“

,Mi nenion scias“, diris Britain kun senesprima rigardo
kaj senmova visage. Mi zorgas je nenio, mi kredas nenion,
mi postulas nenion.“

Se tiu ĉi malgaja sinpriskribo, farita en atako de me—

,lankolio estis eĉ iom trogtsndigita, tamen Benjameno Britain

— nomata iafoje “grand-Britain por diferenco de Grand-
Britanujo (Great Britain), kiel oni diras Juna Anglujo por
per diferenco pli klare esprimi la Haljunan Anglujon -— pre-
zentis sian efektivan "staton de !' animo pli bone, ol oni

La 'BPIIANTXSTO

povas pensi. ĉar aŭskultante ĉiun tagon la sennombraj-pa'-
rolojn, kiujn la doktoro turnadis al divenaj homoj kaj kiuj
ĉiuj devis pruvi, ke eĉ lia ekaistado en la plej bona okan
estas nur eraro kaj sensencajo, la malfeliĉa Britain iom post
iom venis en tian senfundajon de konfuzitaj kaj kontraŭpa-
rolaj ideoj, kiuj premis lin de ekstere kaj interne, ke la vem
sur la fundo de sia puto en komparo kun Britain en la pro—
fundo de lia spirita mallumigo ŝajnis stari sur ebena tero.
La sola, kion li klare vidis, estis tio, ke la nova elemento,
kiun Snitchey kaj Craggs ordinare enportadis en tiujn ĉi
interparolojn, faradis ilin nur pli nekompreneblaj, kaj por la
doktoro gi ŝajnis ĉiam esti ia gajno kaj josigo. Tial li ri-
gardis la du advokatojn kiel kunkaŭzantoj de lia stato de l'
animo kaj forte ilin malestimis.

,Sed kun tio ĉi ni nun havas nenion por fari, Alfred“,
diris la doktoro. Ĉesante hodiaŭ esti mia sorgato kaj ferin—
sante nin, provizita je tio, kieli povis Vin instrui la latina
lernejo tie ĉi kaj Via lernado en Londono kaj maljuna simpla
vilaĝa doktoro, kiel mi, Vi nun eniras en la mondon. La
unua parto de Via tempo de provado, kiun difinis Via mor-
tinta patro, nun estas finita. Vi eliras nuu. konforme je lia
dua desire, en la mondon en kaniktero de propra sinjoro,
kaj longe antaŭ finiĝos Vin trijara restado en la medicinaj
lernejoj de [' eksterlando, Vi nin forgesos. Dio! Vi forgesos
nin en ses monatoj!“

,Se mi ĝin faros —— sed Vi scias [tiu pli bone; kial mi
bezonas disputi kun Vi?“' diris Alfred ridante.

,Mi scias nenion de tia speco“, respondis la doktoro.
,Kion Vi poluas pri tio ĉi, Marion?“

Marion, ludante kun sia taso, Gajnis diri — sed ĉi ĝin
ne diris — ke ĉi nenion havas kontraŭ tio ke li tiu forgesu,
se li nur povas. Grace alpremis la florantan vimĝon al tiaj
vangoj kaj ridetis.

,.\li ne estis, mi esperas, tre maljusta administranto de
la havo konfidita al mi“, parolis plu la doktoro; ,sed en ĉiu
okazo mi devas hodiaŭ forme esti liberigita kaj forigita de
mia ofico; kaj jen estas niaj bonaj amikoj Snitchey kaj
Craggs kun tuta sako plena je paperoj kaj kalkuloj kaj do-
kumentoj pri la havo, kiun mi devas transdoni al Vi (mi volus,
ke ĝi estu pli granda, Alfred, sed Vi devas fariĝi granda
homo kaj pligrandigi ĝin), kaj je alia malsnĝajo de tiu speco,
kion oni devas subskribi, sigeli kaj transdoni.“

,Kaj leĝe atesti, kiel la leĝo ordonas“, diris Snitehey,
forŝovante sian toleron kaj elprenante la paperajn, kiujn lia
kolego eletendis sur la tablo; ,kaj ĉar mi kaj (?raggs kune
kun Vi, doktoro, estis kuratoroj du la havo, tial Viaj du
servantoj servon al ni kiel atestantoj. Ĉu Vi scias legi, sin-
jorino Newcome?“

,,.\li ne estas odzinigita, sinjoro“, diris (“lemi—nev.
"lle, mi petas pardonon. .\li ĝin kredas“, diris Snif-

chey ridetanto, ĵetante rigardon sur la strangan figuron. ,Vi
scias legi?“

,lom“, respondis Clemency.
,La formulon edzigon matene kaj vespere, ne vere?"

diris la advokato ŝercantc.
,Ne“, diris Clemency.

la fingringon.“
,La fingringonl“ ripetis Snitchey. ,Kion ĝi signifas?“
Clemency jesis per la kapo kaj diris: ,kaj la kribrilan

de muskato“.
,Ŝi estas freneza!

,,Tro malfacile. Mi legas nur

le por la lordo kanceliero!“ diris
Sniteliey kaj atente tin rigardis.

,Se ĉi havas ian propraĵon“, aldonis Craggs.
Sed nun enmiksis sia Grace kaj komprenigis al ili la

sur la ambaŭ parolataj objektoj sin trovas gravurita unterm
kaj ke ili tiel presentas la poian bibliotekon de Olomouc).
kiu kun libroj ne multe sin okupas.



.lln, tiel, frnllino Grnoe!' dirin 8nitehey. .Jen, jen.
qugh!.ipeuin,ketin6ibouknnbinoenhnfrenm.
8 mm aa .nimm, n dirin por ni mm, bnlnnennto i.
knpon. ,Knj kio ntnrnn mh W, ninjorino Newcomo.“

,Xi ne nnnn edninigitn, ninjoro', rimnrkin Clemency.

,u Neveome. cu iiel mmmmdirin n ndvoknto.
,Kio nin mmnur h iingringm Neveome.“

Kiel Clemency, nntnil ol li renpondin iiun 6i demandon,
dinlovin nnn pdon knj rignrdin en ginn nenfundnn profundon,
ner6nnte h £ngringon, kiu tio ne entin, knj kiol li tion ĉi
nnnnn fnrin kun ln don pono knj hjnin trovi ln lingringon
profunde mnlnupre, kiel porlo de grnndn indo; kiel ŝi tinm
forigin ĉiujn interkulnntnjn nnnlliolpojn, konnintnntnjn el tuko
do nnzu, peceto dn vnknn knndelo, mmmm pomo, ornnĝo,
monereto dc foliĉo, nenim, wndilo en ingo, plonmnno dn
vitrnj perloj, kclknj buloj dn fndeno, kudrilujn, plcnn kolekto
de krinpigiloj do l'inmj knj nnn binkvito, knj ĉiun el tiuj ĉi ob—
jektoj nparte donin teni nl Britnin — tin H nin mnlmultv
intcrennn. Anknŭ ne interenan nin, kiel ii. pennnte knpti knj
retoni ln poŝon (ĉnr tiu ĉi luwin ntrnngnn inklinon nnlimli knj
gliindi en nngulon), okupin pozicion knj trankvile nin tenie
en gi, kvnnknm gi vidoblo entin en plenn kontmŭeeo kun ln
homn nnntomio knj kun ln legoj de ln ognlpozo. Eeton nufiĉo,
oo ni diron, ke iii iine triumfc metin ln ĥngringon nur ln
nngron knj ckfrapin per ln kribrilo de munkutu, knj ni :levnu
rimnrki, ko ln litcrnturo de iiiij l'i nmlmŭ uznjoj nekvo de
tro mulon frotndo entin proknimn nl fon'i{cigo.

,Tio ĉi do entnn ln ĥngringo?' dirin ninjoro Snitchuy,
volnnto iorn lorci jo lin knlkulo. ,Knj kion dirns ln ĥngringo?'

,Ĝi dirnn', renpondin Clemency knj ninlmpide kuuoni-
lnbin ln nurnkribon: ,Fohge-nu-knj-pnr-domu“.

8nitchey knj Crnggn koro ridin. ,Tio ĉi uuu bcln!'
dirin Snitcbey. ,Ne mnlbonol' dirin Crnggn. ,,)lontrnn tiom
dn konndo do homoj', dirin Snitchey. .Tiel uzebln por ln
prnktikn vivo', dirin Crnggn.

,Knj ln kribrilol" dnŭrigin demnndi Snitchey.
,Ln kribrilo dirnn', renpondin Clemency: ,,Ki-on-vi-vo-

lnn-ke—ln-lio-moj-al-vi—fn—ru-ti-on-ĉi-fn-ru-nn-knŭ-nl-i-li“
,,an ion nl ln homoj, por ke ili nenion nl vi fnru, Vi

kredoblo pennnnl" dirin ninjoro Snitchey.
,Mi ne komprennn', ronpondin Clemency knj bnlnncin ln

knpon. ,Mi no entnn ndvoknto.'
,Mi timnn, ke ne Vi ontun ndvoknto', dirin ninjoro

8nitchey, rnpido nin turnnnie nl ln doktoro, kiol volnute nn-
tnlie lnri ion kontrnŭ ln imprcno, kinn tiu ĉi renpondo cble
povun elvoki, ,Vi trovun, ke tio ĉi nnnn ln regulo do \'ivndo
de ln plej multnj do Vinj klientoj. En tio ĉi ili entnn tro
nerioznj — kiel njn mnlnnĝn tiu ci mondo entuto entnn —
knj mmponte ln kulpon nur nin. Ni, jurintoj, efektivo mm
ne multo pli ol npeguloj, ninjoro Alfred; ned plojo konniliĝnn
kun ni kolorernnj knj mnlpnccmaj homoj, kinj olrigardnn no
tute bone; knj entnn proprc mnljunto nin innulti, no ni montrnn
nl ln homoj mnlnfnblnjn vizagojn. Mi ponnnn', dirin ninjoro
8nitchey, ,mi nnmtempe enprimnn nnknŭ ln opinion de nin
ninjoro Crnggn.'

,Sendube', dirin Crnggn.
,Knj tinl, ee ninjoro Britnin volon ofori nl ni iom dn

inko', dirin ninjoro 8nitchey, reprennnto ln pnporojn ree en
ln mnnon, ,ni kiel eblo pli bnldnŭ nnbnkribu, nigolu knj
trnnndonu, hr nlie venon ln vojngn knle60 nntaŭ ol ni ncion,
kie ni entnn'.

Jugnnte lnii ln eknternjo, entin tre kredeble, ko ln knlceo
pretervotnron nntnŭ ol ninjoro Britnin |cion, kio li eetnn; ĉnr li
ntnrin tute enprofundigitn en pennojn knj rcoiproko penndin en

' ln knpo ln nrgumentojn de ln doktoro kontraŭ ln nrgumentoj de
ln ndvokntoj knj ln nrg'umenwjn de ln ndvokntoj kontrnŭ ln

—

nrgumentoj de ln doktoro knj ln nrgnmentojn do ln klientoj
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kontrnii ln nrgumenboj de ln nmlnnŭ knj fnrin mnlfortnjn prnvojn
meli en konnonton ln iingringon knj ln kribrilon (io tute nnnn
por li) kun iu ol ln iilonofioj konnuj de li; por unu vnno Ii

rompndin nl ni ln knpon kiel ln plej grnndn iilonofo por teurinj
knj nintomoj. Bod Clemency, kiu entin lin bonn goniu —
kvnnknm li hnvin nur ne mnlnfnblnn opinion pri ŝin pnulcntu,
Gnr “ nur mnlofto xorgndin pri nbntrakinj konsidemdoj knj
ĉinm entin pretn fnri ln guatnjon en ĝuntn ienipo —— dume
venin kun ln inko knj nnknrnŭ plu furin nl li ulilnn nnnnn
per 60v k0 ii pOr pulo do ln kubuto vekin lin el lin \listreco
knj (uto lin mnldormigin.

m no volnn rnkonti, kiel lin turmontis ln timo, uuu
renkontntn ee llumoj do lin ntato, kiuj nc kutimis llll ln phumm
—— ln timo, ke li no povna nulinkribi per nin numo \lnkunn-mnn.
nkribitnn mi do Ii mem, ncn elmeti sin nl in nnkoruii nv knnum
dnnĝero aŭ demntigi nin sen ncio nl pngndo lll! grnmlvgnj sumuj;
mi ne rnkonton, kiel li nlproknimiĝis nl ln dokuim-nmj nur kun
protenmj knj (lcvigitn de ln doktoro knj ueccue mm ilin umum'
tmrigardi nntnii ul li nulmkribin (In nriiĥkn knruktvm (l0 lu

nkribun, nej |mruluute jnm pri ln juriutnj esprimnj. MM ww
li kiel i0 ĥinn) knj turni ln folion, por vidi, ĉu nur ln dun pnĝn
ne uuuu nkribitn io dnnĝorn; knj kiel |mnt ln nibskrilm qle

niu uomo li fariĝin tute mnlfoli6n, kicl iu kiu fnrduniu nnn
hnvon knjninjn rnjmjn. .\li no povnn nnknii rnkomi dntuln. kivl
lu lllllll puperuju. kiu kunnorvis liun nulmkrllmn, liuvin pur
li |ionte mintcrnn nltirnn fortcm, tiel ko li ne pm-in [:iu furlnui.
Mi no rnkonton nnknŭ, kiol Clomcncy Newcomc, tutv c-ksh-r
ni do rido ĉe ln ponn0, ke “ mmpernunu grnvn, uurliu uin jwr
ninj nmbaŭ kuhutnj nuper ln tutun tnblon knj np0gin ln knpun
nur ln mnldekntrn brnko, nntnŭ ol ŝi kumenvis iiiri niujn
knbnlujn nignojn, por kiuj ŝi l)0Z(llllH trn multe dn inkn knj
kiujn M nnmiempo per ln lnngu pentrndin nn lu iu,-rn. Kiam
Ŝi uuu i'njon guntumis inknu, Ŭl l'uriĝin unifn jv ĝi, kiel lu

tigro, kiu oklokin nnngnn, knj ii \'olin subnkrilii f'lklll eblnn
knj meti ninn nnmon en ĉiuj anguloj. l'or mullungo lllTl. lu
dnktoro entis liberigitn de nin oiicu knj dc nin n-sjmmh-ou knj
Alfred prenin gin mom nur nin knj komencin ninn \'ujnĝun dc
l' vivo.

,,Britnin!' dirin lu duktorn, ,,kuru nl ln purdn :lu l'
gnrdeno knj rignrdu, ĉu ln knlvo vennn. Lu mmm l'nrilugun,
Alfrod.'

.,Jcn, ninjoro, jon!' vivo redirin ln junuln.
nnn nekundon! Mnriun — tiel junn knj belu. tiel umimla
knj ndmirntn, nl min koro tiol knra, kiel nenio en lu nmmlu
— ne forgcnu ti0n ĉi! Mi metnn Mnriun'mi uu \'iujn mnnnjn.“

,,Ŝi entin por mi ĉinm knrn gnrdntuju, Alfn-d. Nun ii
entnn por mi duobIo knrn. Mi montron min imln je \'iu kon-
fido“, dirin Grnce.

,,)li krednn gin, (lrnce', renpondin Alfmd. ,.Mi M'luic ĝin.
Kiu povun rignrdi en vinn okulon knj nŭdi vinn uim'o-rnn \'m'mn
knj iion ĉi no ncii. Hn, bonn Grnce! nc mi hm'un vinn mrrtun
ncnton, vinn trnnkvilnn nnimon, kiel nenzorge mi l'orlnnuu
hudinŭ tiun ĉi lokon!“

,Tiol vi pennnn?“ rodirin iii kun trnnkviln ridctu.
- ,,Knj mmen, Grnce — frntino mi prenknŭ dirun.“

,Diru ginl“ M lin vive intorrnmpin. ,Mi nŭdnn ĝin kun
plezuro, neninm nomu min nlie.“

,Tiel frntino“, dirin Alfred, — ,,knj mmmnnnn pli lmnO

pur Mnrion knj por mi, nc vin nenfonnccliĝn knj ĥdeln nnimn
nin tie ĉi nubtennn knj fnrnn nin pli feliĉaj knj pli bonnj. l'3('-

no mi povun, mi lin ne pru mi fnrprenun.“
,,L. knle6o cntnn nur n nltnjo!' ekkriin mmm
,Ln tempo pnnnn, Alfred“, admonin ln dukluru.
Mnrion ntnrin flnnke, kun okuloj mnllcvitnj; necl nnn

Alfred nme nlkondukin ĥin nl ln frntino knj rnetin iin nl lin
brunto.

,,Kuru (irm'v!

(Dnŭrigo venon.)
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de l' verkoj pri ln lingvo internacia Eepernnto,

x llomo dn l' vnrko: Konto:
1. D-ro Enpernnto. leĵdnnnrodni Jnnik. Prodi—

nlovin i Polni U6obnik. (Lornolibro dn ln
lingvo Enpernnto. Eldono rnnn) . lb kopckoj

2. —— Jenyk liedxynnrodowy. PrnedmowniPod-
rocnnik Komplotny. (Lornolibro do ln
lingvo Enpernnto. Eldono poln) . m kop.

3. —— Lnnguo lnternntionnlo. Prcŝfnce et MmueI
Complet. (Lernolibro de ln lingvo Enpe-
rnnto. Eldono £rn.nen) . . . . . . . 20 kop.

—l. — Internntionnle 8prnche. Vorrede nnd Voll-
ntindigen Lehrbuch (Lernolibro de ln ling—
vo Enpernnto. Eldono germnnn) . . . 20 kop.

5. R. Geoghegn n. Dr. Enpernnto'n lntornntionnl
Lnngnnge. lntrodnction nnd Com lote
Grnmmar. (Lernolibro dolnlingvo Wmnto. Eldono nngln) . . . . . . . 20 kop.

6. D-ro Enpornnto. Mnlgrnndn vortnro do ln
lingvo Enpcrnnto (kun nntnlipnrolo) poarnoj 3 kop.

7. —porI'oloj . . . . . . . . . . . 3kop.
8. — por Francoj. 3 kop.
9. — por Germnnoj .

3 kop.

H).—porAngloj. .........8kop.11. D—ro Enpernnto. Dun Libro do l' Lingvo
lnternncia (verkitn nn la lingvo Enpnrnnto) 25 kop.

l2. l)-ro Eup'eranto. Aldono nl ln Duo Libro
dc l' Lingvo Internncin (nn Eapernnto) w kop.

iii. Ilnncz. Safah nchnth lckulnnu (Lernolibro
do la lingvo Enpernnto. Eldono hehren). 20 kop.

14. A. Grnbowski. Ln Negn Blovado. Rakonto
de Pulkin (on Enpornnto) . . . . . 15 kop.

15. L. Einntcin. LnLingvo Intornacin nln bcnto
L("isung dea internationnlon Wcltnprnchc—
l'roblcms. Vorwort, Grammatik und Styl
nebnt Stammwŭrtcr-Vcrzcichniau nnch dcm
Entwurf dcu pneudonymcn Dr. Enpernnto 50 kop.

16. N. N. Rusa. troduko de ln ,Dua Libro do l'
iiingvo lnternncia“ . . . . . . 25 kop.

l7. l)-ro Enpornnto. l'lenn vortnro runa-intcr-

nncin.............1rublo.
hh N. N. Rusn trnduko d0 ln ,,Aldono nl ln Dun

Libro' ..........l0kop.lll A. (irnbownki. Ln Gofrntoj. Komcdio do
(lŭthc (on Enpernnto) . . . . . 15 k0p.

20. L. iiinstcin. \Vcltnprnchlichc Zcit— und Stn-it-
fragcn. VoInpŭk und Lingvo lntornncin. 25 kop.

2l. l)-ro Eepcrnnto. Mczn vortaro internncin
gcrmnnn. .........25kop.22. Ilcnry l'hillipe, Jr. An Attempt townrdn nn
lntornntionnl Lnngungo by Dr. Enpernnto
translated by llenry l'hillips Jr., n nccro—

tary of the Amcricnn Philonophicnl Socioty.
Togcther with nn onglinh—intornationnl voca-
bulary compiled by thc trnnnlntor . . 50 kop.

23. llnnnz. Lcrnolibro do ln lingvo Enpernnto.
Eldono hebron-gormnnn. . . . . . . 20 kop.

24. G. llonriclundquint. Dr. Enperanto'n lntcr-
nntionclt Sprnk (Lernolibro do ln lingvo
Espernnto. Eldono nvodn). . . . . 20 kop.

25. A. Demon et. Internncin on Volnpilk? pnr
Lĉopol Einnwin, trnduction do Augunto
Demonget . . . .. . . .._25hop.

26. E. dc thl. Vortnro Enpernntmhinpann. 3 kop.
27. G. IIenriclnndquint. VortnroEnpernntonvodn 3 kop.

kinj mĝis Aprilo lS91.

28.Klnbo Nnrnborĉ: Ln'
Volln ' r h

29

30.

31.
32.

33.

34.

35.

36.

' 37.

88.

39.

40.

4l.

42.

43.

44.

45.

46.

Intonnoin.“

MMnnnrnntlonnlnn
Sprnclle nobnt Wĉtrtnrbunh mmGobrnncho
nn Dontneho. llornnngcgebon mm Nilrn-'
bcrgor Wnlapmho-Vorein . . . .

. R. Libok. Stnrptnutinkn Wnlodn (Lornolibro
do ln_ lingvo Enpcrnnto.
(Lottinch) . . . . .

Kolokto dn novnj vnrkoj (nn
jero No. 1

. . . .

Adrcnnro do ln Enpornntintoj, knjem No. !

lnriottn Frollo. Vortnrnto Enpornnto—ru-

mnn. . . . . . .

Chr. Niolnon. anrobog til dot intornntionnlo
Enpcrnntonprog. (Lcrnolibro do ln lingvo
Enpcrnnto. Eldono dnnn) . . .

LL S. Bo3dnnov. I'ulcn nĉebnik nn nvotnki

ut jouk. (Lornolibro (le ln lingvo Enpo-
rnnto. Eldono bulgnrn) . . . . . .

Dr. l). Mnrignoni. Enpornnto onnin ln piu
rnticn dcllo linguo internnnionnli. (Lorno—iibro do ln lingvo Espornnto. Ehlono

im..).......J. Rodriguon llucrtnn. Gromŭtim do ln
Lingvo Intcrnncin dul l)octor Enpornnto.
(Lcrnolibro do ln lingvo Eupcmuto. El-
dono hinpnnn) . . . . . . . . . .

A. Grnbovnki. Konduknnto intcrnncin do l'

interpnrolndo kun modcloj do lctoroj (en

Eepcrnnto)...........
A. Zinovjov. Moĵdunnrodni jnzik ,Eepornnto'

(ln tutn cldono ostin nonpngo dinnonditn) .

Fr. \'l. Loronc. Uplnn uĉcbnico mozinnrodni
rcĉi drn. Enpornntn (lmrnolibro do ln lingvo
Enpcrnnto. Eldono bohomn) . .

l). (lnreviĉ. Scfcr hnmilim Eepornnth (Vor—
tnrcto hcbron-esporontn)

Eldono lntvn)

Wo), h-

L. ancnhof. Vnemirni jnzik Eapornnto. l'olni
uĉebnik . 2 slovnrjnmi (l'oŝn lernolibro do
lu lingvo Eepornnto por Runoj) .

Ludwig Moicr. Ln Lingm lntornncin FApo-
rnntn.Vollatŭndigo motluulinchc Grummntik,
Formenlohro und Syntnx dor intoruntio-
nnlcn Bprnclm l'hpornnto . . . .

\Vŭrtorbuch dvr intemutionnlon Enpornnto-
%rrncho. lkeutnch - intornutiunnlor Tnil.

. om vortnro gcrmnnn-intornncin
V. V. dc Mnjnov. chaukim nnnfrcd, drnmo

cn tri nktoj, do K. lt. . . . . .

A. (irnbowuki. Ln Novn Jnro. du llolonlnw
Prun. Jnnko Muzikanto, du ll. Sionkiowicz

A. l)ombro\'uki. Lingvo intvrnurin do l)ro
Enpcrnnto, oldono litovu. Mokiutuvu tcrp-
tnutinzkos kulbon l)ro Eupcrunto

W6r erb
der

internationalen
uch

25 kop.

60 hop.

25 kop.
l0 hop.

8 kop.

25 kop.

50 kop.

25 kop.

20 kop.

30 hop.

. 25 kop.

. 20 kop.

. l0 kop.

. 60 kop.

. 25 kop._

. 25 kop.

20 kop.

. i!) kop.

EsperantoaSprache.
Deutesch-internationa l.

')lczn vortnro gormnna intcrnncin povnn cnti riccvnln dn ]

prencjo do W. 'l'l-nnel, Nlirnberg.

Wdie Bdnhiu vuutwonlkh: chr. 8ch-ldt. Nunbcg. — Drnok

—
..

"F: Konto 60 pfenlgoj. L=£+Lnn

m'WĴ'ri'i-ŜovĴ aaa menaud'ĥ' iinhu.
.'.


